
PADOMES LĒMUMS 2013/240/KĀDP 

(2013. gada 27. maijs), 

ar ko groza Lēmumu 2010/279/KĀDP par Eiropas Savienības Policijas misiju Afganistānā (EUPOL 
AFGHANISTAN) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 28. 
pantu, 42. panta 4. punktu un 43. panta 2. punktu, 

ņemot vērā Savienības Augstās pārstāves ārlietās un drošības 
politikas jautājumos priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Padome 2010. gada 18. maijā pieņēma Lēmumu 
2010/279/KĀDP ( 1 ), ar ko EUPOL AFGHANISTAN paga­
rina uz trim gadiem līdz 2013. gada 31. maijam. 

(2) Saskaņā ar ieteikumiem, kas minēti stratēģijas pārskatā, 
kurš tika veikts 2012. gada oktobrī, un tam sekojošo 
operatīvā plāna (OPLAN) pielāgojumu EUPOL AFGHA­
NISTAN būtu jāpagarina līdz 2014. gada 31. decembrim. 

(3) EUPOL AFGHANISTAN darbība notiks apstākļos, kas var 
pasliktināties un varētu kavēt Līguma 21. pantā izklāstīto 
Savienības ārējās darbības mērķu sasniegšanu. 

(4) Tāpēc būtu attiecīgi jāgroza Lēmums 2010/279/KĀDP, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

1. pants 

Lēmumu 2010/279/KĀDP groza šādi: 

1) lēmuma 1. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Eiropas Savienības Policijas misija Afganistānā 
(“EUPOL AFGHANISTAN” vai “misija”), kas ir izveidota ar 
Vienoto rīcību 2007/369/KĀDP, tiek pagarināta laikposmam 
no 2010. gada 31. maija līdz 2014. gada 31. decembrim.”; 

2) lēmuma 3. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Lai sasniegtu 2. pantā izklāstītos mērķus, EUPOL 
AFGHANISTAN: 

a) palīdz Afganistānas valdībai virzīt uz priekšu Iekšlietu 
ministrijas institucionālo reformu un izstrādāt un saska­ 
ņoti īstenot politiku un stratēģiju ar mērķi izveidot 
ilgtspējīgu un efektīvu civilās kārtības uzturēšanas 
sistēmu, īpaši attiecībā uz Afganistānas civilo policiju un 
Afganistānas noziedzības apkarošanas policiju; 

b) palīdz Afganistānas valdībai vairāk profesionalizēt Afga­
nistānas valsts policiju (AVP), jo īpaši atbalstot apmācības 
infrastruktūras izveidošanu un veicinot Afganistānas 
spējas izstrādāt un īstenot apmācību; 

c) atbalsta Afganistānas iestāžu centienus turpināt attīstīt 
saiknes starp policiju un plašāku tiesiskuma sistēmu un 
nodrošina atbilstīgu mijiedarbību ar plašāku krimināltie­
sisko sistēmu; 

d) uzlabo saliedētību un koordināciju starptautisko dalīb­
nieku vidū un turpina darbu, lai izstrādātu policijas 
reformas stratēģiju, īpaši izmantojot Starptautisko Poli­
cijas koordinācijas valdi (IPCB), ciešā koordinācijā ar 
starptautisko sabiedrību un turpinot sadarbību ar galve­
najiem partneriem, tostarp ar NATO vadītajiem starptau­
tiskajiem drošības uzturēšanas spēkiem (SDUS) un NATO 
mācību misiju, un citiem atbalsta sniedzējiem. 

Šos uzdevumus sīkāk izstrādās operācijas plānā (OPLAN). 
Misija savus uzdevumus veic, cita starpā izmantojot pārrau­
dzību, darbaudzināšanu, konsultācijas un apmācības.”; 

3) lēmuma 4. pantu aizstāj ar šādu: 

“4. pants 

Misijas struktūra 

1. Misijas galvenā pārvalde (GP) ir Kabulā. Misijas sastāvā 
ir: 

i) misijas vadītājs un viņa birojs, tostarp vecākā misijas 
drošības amatpersona; 

ii) policijas nodaļa; 

iii) tiesiskuma nodaļa; 

iv) mācību nodaļa; 

v) vietējā nodaļa; 

vi) misijas atbalsts; 

vii) attiecīgā gadījumā – vietējie biroji ārpus Kabulas; 

viii) atbalsta elements Briselē. 

2. Misijas personālu izvieto centrālā, reģionālā un 
provinču līmenī, un pēc vajadzības pilnvaru izpildes nolūkā 
tas var darboties arī apgabalu līmenī, ņemot vērā drošības 
izvērtējumu un ja pastāv darbībai labvēlīgi apstākļi, piemē­
ram, loģistikas un drošības atbalsts. Kopā ar SDUS un reģio­
nālo pavēlniecību / provinču atjaunošanas grupas (PRT) 
vadošajām valstīm vienojas par tehniskiem mehānismiem 
informācijas apmaiņai, medicīniskajam, drošības un loģistikas 
atbalstam, tostarp attiecībā uz personāla izvietošanu reģionā­
lajās pavēlniecībās un PRT.
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3. Turklāt vairākus misijas personāla locekļus dislocē tā, 
lai attiecīgā gadījumā uzlabotu Afganistānas policijas 
reformas stratēģisko koordināciju, un jo īpaši darbā IPCB 
sekretariātā Kabulā.”; 

4) lēmuma 11. pantu aizstāj ar šādu: 

“11. pants 

Drošība 

1. Civilais operācijas komandieris vada misijas vadītāja 
veikto EUPOL AFGHANISTAN drošības pasākumu plāno­ 
šanu un nodrošina to pienācīgu un efektīvu īstenošanu 
saskaņā ar 5. pantu. 

2. Misijas vadītājs ir atbildīgs par operācijas drošību un 
par to, lai būtu nodrošināta atbilstība minimālajām drošības 
prasībām, ko piemēro operācijai, un šo atbildību viņš īsteno 
saskaņā ar Savienības politiku par tāda personāla drošību, ko 
operatīviem mērķiem izvieto ārpus Savienības saskaņā ar 
Līguma V sadaļu, un ar tās pavaddokumentiem. 

3. Misijas vadītājam palīdz vecākā misijas drošības amat­
persona (SMSO), kas ir pakļauta misijas vadītājam un kam ir 
arī ciešas lietišķas attiecības ar Eiropas Ārējās darbības 
dienestu. 

4. Misijas vadītājs misijas provinču un reģionu atrašanās 
vietās ieceļ drošības amatpersonas, kas SMSO pakļautībā būs 
atbildīgas par attiecīgu misijas elementu visu drošību aspektu 
ikdienas pārvaldību. 

5. Pirms EUPOL AFGHANISTAN personāls sāk pildīt 
savus darba pienākumus, tam rīko obligātas drošības 
mācības saskaņā ar OPLAN. Tāpat personālam nodrošina 
regulāras prasmes nostiprinošas mācības uz vietas, kuras 
organizē SMSO. 

6. Misijas vadītājs nodrošina ES klasificētas informācijas 
aizsardzību saskaņā ar Padomes Lēmumu 2011/292/ES 
(2011. gada 31. marts) par drošības noteikumiem ES klasi­
ficētas informācijas aizsardzībai (*). 

___________ 
(*) OV L 141, 27.5.2011., 17. lpp.”; 

5) lēmuma 13. panta 1. punktu aizstāj ar šādu: 

“1. Finanšu atsauces summa, kas paredzēta ar EUPOL 
AFGHANISTAN saistīto izdevumu segšanai laikposmā no 
2010. gada 31. maija līdz 2011. gada 31. jūlijam, ir EUR 
54 600 000. 

Finanšu atsauces summa, kas paredzēta ar EUPOL AFGHA­
NISTAN saistīto izdevumu segšanai laikposmā no 2011. 
gada 1. augusta līdz 2012. gada 31. jūlijam, ir EUR 
60 500 000. 

Finanšu atsauces summa, kas paredzēta ar EUPOL AFGHA­
NISTAN saistīto izdevumu segšanai laikposmā no 2012. 
gada 1. augusta līdz 2013. gada 31. maijam, ir EUR 
56 870 000. 

Finanšu atsauces summa, kas paredzēta ar EUPOL AFGHA­
NISTAN saistīto izdevumu segšanai laikposmā no 2013. 
gada 1. jūnija līdz 2014. gada 31. decembrim ir EUR 
108 050 000.”; 

6) lēmuma 14. pantu aizstāj ar šādu: 

“14. pants 

Informācijas nodošana 

1. Saskaņā ar Lēmumu 2011/292/ES AP ir pilnvarots 
NATO/SDUS nodot ES klasificētu informāciju un dokumen­
tus, kas sagatavoti misijai. Šim nolūkam izstrādā vietējas 
tehniskas vienošanās. 

2. AP ir pilnvarots saskaņā ar Lēmumu 2011/292/ES 
vajadzības gadījumā un atbilstīgi misijas vajadzībām nodot 
ar šo lēmumu saistītām trešām valstīm misijas vajadzībām 
sagatavotu ES klasificētu informāciju un dokumentus ar 
slepenības pakāpi ne augstāku kā “CONFIDENTIEL UE”. 

3. AP ir pilnvarots saskaņā ar Lēmumu 2011/292/ES – 
vajadzības gadījumā un atbilstīgi misijas darbības vajadzībām 
– nodot UNAMA misijas vajadzībām sagatavotu ES klasifi­
cētu informāciju un dokumentus ar slepenības pakāpi ne 
augstāku kā “RESTREINT UE”. Šim nolūkam izstrādā vietējas 
vienošanās. 

4. Konkrētu un steidzamu operatīvu vajadzību gadījumā 
AP saskaņā ar Lēmumu 2011/292/ES ir arī pilnvarots nodot 
uzņēmējvalstij misijas vajadzībām sagatavotu ES klasificētu 
informāciju un dokumentus ar slepenības pakāpi ne 
augstāku kā “RESTREINT UE”. Šajā nolūkā sagatavo vieno­ 
šanos starp AP un kompetentajām uzņēmējvalsts iestādēm. 

5. AP ir pilnvarots ar šo lēmumu saistītām trešām valstīm 
nodot ES neklasificētus dokumentus, kuri ir saistīti ar 
Padomes apspriedēm par misiju un uz kuriem attiecas 
dienesta noslēpuma ievērošanas pienākums atbilstīgi 
Padomes reglamenta 6. panta 1. punktam (*). 

6. Pilnvaras, kas minētas 1., 2., 3. un 5. punktā, kā arī 
pilnvaras noslēgt 4. punktā minētās vienošanās AP var 
deleģēt savā pakļautībā esošām personām, civilajam operāciju 
komandierim un/vai misijas vadītājam. 

___________ 
(*) Padomes Lēmums 2009/937/ES (2009 gada 1. decem­

bris), ar ko pieņem Padomes reglamentu (OV L 325, 
11.12.2009., 35. lpp.).”; 

7) lēmuma 17. panta otro daļu aizstāj ar šādu: 

“To piemēro no 2010. gada 31. maija līdz 2014. gada 
31. decembrim.”
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2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

Briselē, 2013. gada 27. maijā 

Padomes vārdā – 
priekšsēdētāja 

C. ASHTON
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